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ВладиславБ.Сотировић
Међународниевропскихуманистичкиуниверзитет

иУниверзитетуВилњусу

УСТАВНАИзАКОНСКАРЕГУЛАТИВА
СРПСКОхРВАТСКОГЈЕзИКАУСФРЈ(1974–1991)

Чланаксебавипроблемомправнозаконскоуставнерегулативе
употребејезикаујавнимпословимаСоцијалистичкеФедеративне
РепубликеЈугославијеувременуоддоношењапоследњегсавезног
(конфедералног)устава1974.падораспада/растурањазаједничке
југословенске (кон)федерације 1991,када сеи заједничкисрпско
хрватски језик распао на више својих етничких делова. Посебна
пажња је посвећена феномену различитог републичкотеритори
јалногзаконскогрегулисањакоришћењазваничноједногтеистог
(српскохрватског/хрватскосрпског) језика у четири републике у
којимајебиоујавнојупотреби,ауфункцијисвесногстварањапо
себнихетнојезичкихваријантикаооснове за социолингвистички
распадсавезнедржаве.

Кључне речи: српскохрватски (хрватскосрпски) језик, распад
(растурање)СФРЈ,лингвистичкинационализам,социолингвисти
ка српскохрватског (хрватскосрпског) језика, српски језик, хрват
скијезик,босанскијезик,црногорскијезик.

Собзиромда је југословенскодруштвобиловишејезично (каои
вишеконфесионално и вишенационално са присутношћу вели
когброја језичкиразличитихмањина)сасвимјеразумљиводасе
упоследњемУставуСФРЈугославије(сличнокаоиупретходним
уставима) из 1974. језичкојматерији поклонила изузетна пажња.
Тосетакођеодносиинауставнерегулативесвихшестсоцијали
стичкихрепубликаидвеаутономнепокрајине(уовихдеветустава
имаукупно51чланкојисебавијезиком).Дакле, језичкаматери
ја јерегулисанасаправнетачкегледиштасаукупнодеветустава
(коликоих јесвеукупнобило),али јеуистовремепитање језика
у овим уставима решавано на различите начине, са различитим
приступимаматеријишто једовелодотогаданапросторучита
веЈугославијенијенаједнообразанначинрешенопитањејезикау
покрајинским,републичкимисавезномуставу.Чакседогодилои
тодајеуставнарегулативаојезикууУставуСРХрватскебилаусу
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протностисаодредбамасавезногУставапоистомпитању.1Тосамо
показуједајеидејајединственостијезичкеполитикеипланирања
напуштена,арешавањејезичкепроблематикејепрепуштеносвакој
републициипокрајинипонаособштојесамобиоодразполитичке
конфедерализацијејугословенске(формалноуставно)федерације.
Такојенпр.одкраја1960.ихгодинасвакаодосамрепубличкихи
покрајинскихакадемијанаукаиуметности,плусМатицахрватска
иМатицасрпска,решавалајезичкепроблемеодвојенобезусагла
шавањаставова,неопходнихконсултацијаибезвођењазаједничке
језичкеисоциолингвистичкеполитике.

СавезнимУставомиз1974.серегулисаоположај језиканаро
даинародностиуоквируфедерације.Тако,Члан246.(каоиЧлан
146.УставаСРСрбије)утврђуједасујезицииписмасвихнародаи
народностиравноправниначитавојтериторијиСФРЈугославије.
Чланом170.сегарантујесвакомпојединачномграђанинудржаве

1 Оваквуодлуку је донеоУставни суд Југославијена седнициод7. децембра1988,на
којојјевећиномгласоваутврђенодајеодредбаЧлана138.,став1.,УставаСРХрват
скеиз1974.усупротностисаУставомСФРЈугославије,тј. сањеговим378.Чланом.
ОвдебихдодаодајеЧлан138.биочакиусупротностисаЧланом137.истогУстава
СРХрватскејерсепремаовомдругомутврђуједа„свакинародимаправодасвојје
зикназивасвојимименом“.ПознатоједаСрбиуХрватскојникаданисупристалида
својјезикујавнојупотребиуХрватскојназивајухрватскимкњижевнимјезиком,већ
суинсистиралидасејезикХрватаиСрбаназивасрпскохрватски/хрватскосрпски,или
паксамојезикСрбакаосрпски.ИпакјеСаборСРХрватскеодлучио20.–21.јуна1989.
дасеуставнаодредбаоназивујезикау јавнојупотребинемењадодоношењановог
републичкогУстава,акојиједонет22.децембра1990,алипокомесеуместохрватског
књижевног језикауХрватскојупотребљавакаослужбенијезик–хрватски.Одговор
заразлогеоваквеетнолингвистичкеподређеностиинеравноправностиСрбасаХрва
тиманаподручјуХрватскележииучињеницидасумногихрватскиинтелектуалци,
научнирадницииполитичариупротекладвастолећаСрбеуХрватскојтретираликао
„усељенислојстановништва“којисамимтимнијемогаодауживаистаправакаои
„хрватскистароседелачкиживаљ“.Усташкаидеологијајеотишлајошдаљетврдећида
суСрбидошљациинапросторуБоснеиХерцеговине,дасуХрватибилиурасномсми
слунајчистијинародуовимделовимаЕвропекаоиповјеснонајвреднијиидасусви
босанскохерцеговачкимуслиманиХрватиисламскевероисповести.Хрватисуизгоре
наведенихразлогамораликоначнодапостанунеограниченивладарисвогlebensraumа
чијасеграницаналазиланарециДрини,акојајеодвајалацивилизованиевропскиЗа
падодпримитивногОријента.УскороутомсмислуусташкевластиуЗагребудоносе
иодговарајућезаконскепрописе,каоштојетослучајсаZakonskimdekretomzazaštitu
naroda i države [Kačavenda,Živković 1998, 78].ДанапросторимаповијеснеХрватске
немаместазаСрбе,њиховјезик,црквуиписмо,указаојенедвосмисленопредседник
ХрватскедемократскезаједницеикаснијипредседникРепубликеХрватскедр.Фрањо
Туђманфебруара1990. г, рекавшидаСрбеуХрватској требапрогласитихрватским
грађанима,називатиправославнимХрватима, забранитиупотребу термина „право
славниСрбин“,забранитиуХрватскојправославнуцрквуилијепрогласитихрватском
[Јовић1995,109].
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даупотребљавасвојнационалнијезикисвојенационалнописмо.
НаставананационалнимјезицимасерегулишеЧланом171.(став
2.)наовајначин:„Припадницинародаинародностинатеритори
ји свакерепубликеодносно аутономнепокрајинеимајуправона
наставунасвомјезикуускладусазаконом“.Члановима171.и172.
Уставаиз1974.гарантујесеправокоришћењаматерњегјезикасвих
грађанадржавеупоступцимасаслужбамафедерацијеилисафеде
ралнимсудовима.

ЈеднаодособеностисавезногУставајебилатадасењименије
прописаониједансавезни,тј.државни,језикнанивоучитавефе
дерације(тј.уовомУставунијепостојаланиједназаконскаодредба
којабиозваничилаиједанјезиккаотзв.linguacommunisилиlingua
franca).Штавише,понаименцениједанконкретанјезикнијеспоме
нут,семуслучајујезикаалбанскеимађарскенародности(тј.фак
тичкимањине)кадасеЧланом269.регулишедасесавезнизакони,
прописииопштаактаимајуобјављиватиинаалбанскомимађар
скомјезику.УУставуСАПКосоваиМетохијесеотишлојошједан
коракдаљејерсеуЧлану236.предвиђададржавниорганииорга
низацијекојеврше јавнаовлашћењаводепоступакнаалбанском
или на српскохрватском језику. Оваквом уставном одредбом се
прејудицирадајејезикнародностиравноправансајезикомнарода
ЈугославијеиштавишедасесрпскохрватскијезикнаКосметуможе
искључитиизслужбенеупотребеизаменитијезикомнародности.2
ОвајчланкосметскогУставајеокарактерисанодстранеУставног
судаСФРЈугославије22.децембра1987.иСкупштинеСРСрбијеиз
истегодине[Скупштинскипреглед1987,335и338]каонеуставан,
тј.дајеусупротностисасавезнимуставомукоместојидасујезици
народаувекуслужбенојупотребинапросторучитавеЈугославије.

УсавезномУставуиз1963.(Члан131.)семеђутимпредвиђада
сесавезнизакониидругаопштаактасавезнихорганаобјављујуса
монајезициманародаЈугославије,тј.насловеначком,српскохрват

2 ТерминслужбенијезикјеизостаокакоуУставуСАПКосоваиМетохијетакоиуУставу
САПВојводине.НаКосметусеујавномживотуалбанскијезикредовноупотребљавао
на првомместу.У пракси, такође, албански ђации студентинису учили српскохр
ватскијезик(јернатословомзаконанисубилиобавезни),анаставусупратилиис
кључивонаалбанскомјезику,доксусрпскиђациистудентинаставупратилинасрп
скомјезикуузтакођефакултативноучењеалбанскогјезика.НаКосметусеобавезноу
школамаучиостранијезик,алиистовременонијебилообавезноучењејезиканарода,
односнонародности.Оваквојезичкостањествариујужнојсрбијанскојпокрајиније
несумњивоводилокатзв.„језичкомглувилу“идо„шумовауспоразумевању“којима
сусеовадванародакултурноисвакодневноудаљавалаједаноддругогимеђусобно
„гетоизирала“.
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скомимакедонском,доксејезициалбанскеимађарскенародности
уовомслучајунеспомињу.Изгоренаведеногпроизилазидасуна
ционалниинародноснијезицииписма(тј.језицииписманарода
инародности)СФРЈугославијеуставноравноправнекатегоријеу
службеној употреби,штопрактично значида су свиматерњи је
зицииписмаовихетногрупација службениидржавни језиции
писма(Члан246.УставаСФРЈугославије).

Изуставнерегулативеистотакопроизилазидајезицијугосло
венскихнарода(тј.нација)каоијезици(иписма)двенајвећејуго
словенскенародности(тј.националнемањине)–албанскеимађар
ске–каоијезицииписмасвихосталихнародностинисукомуни
кацијскиуистом(тј.равноправном)нивоууслужбенојупотребио
чемунеоспорносведочиЧлан269.УставаСФРЈугославијепокоме
сесавезнизакони,другипрописииопштаактауистовремеидо
носеиобјављујунајезициманарода,алисесамообјављују(алисе
инедоносе)најезикудвејугословенскенационалности–албанске
имађарске.Најезицимадругихнационалностиовипрописииакта
сенитидоносенитиобјављују.

УставомСФРЈугославије јеуспостављенаиформалнаравно
правноступотребејезикаиписамасвихнародаинародностииу
оружанимснагамаСФРЈугославије(Југословенсканароднаармија
иТериторијалнаодбрана),сизузеткомдасеукомандовањуиобу
циуЈНА,ускладусасавезнимзаконом,можекориститиједанод
језиканародаСФРЈугославије,ауњенимрепубликамаипокрајина
маијезицинародаинародностиизтихобласти.

Сведоусвајањауставнихамандмана,у3.ставу42.ЧланаСаве
зногУстава(СФРЈ)из1974.билојепредвиђенода„изузетно,уЈу
гословенскојнароднојармијикомандовање,војнаобукаиадмини
страцијавршесенасрпскохрватскомјезику“.3Међутим,овауставна
одредбајеконачнозамењенаамандманомXLI,учијој4.тачкистоји
да„уоружанимснагамаСФРЈобезбеђујесе,ускладусаУставом
СФРЈ,равноправност језикаиписаманародаинародности Југо
славије.УкомандовањуиувојнојобуциуЈугословенскојнародној
армијиможесе,ускладусасавезнимзаконом,употребљаватиједан

3 Овакваправнаформулација,каоипраксадасеуЈНАуглавномкористилавојнасрпска
терминологија, послужила је хрватском језикословцуРадославуКатичићу даизнесе
општизакључакдајеубившојЈугославијихрватскатерминологијабиласистематски
потискиванаукористсрпскетерминологије.Требаистаћидасесрпскавојнатерми
нологијазасниванатурцизмима,русизмимаиевропеизмима(нпр.топ,артиљерија,
авијација).Чињеницаједауобебивше(велике)Југославијенијеникадаиздатопште
прихваћенивојниуџбениккојибиважиозачитавуземљу.
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одјезиканародаЈугославије,ауњенимделовима–језицинарода
инародности“ [Ustavi 1974;УставСФРЈ1974].Безобзиранаове
уставнеодредбе,увојнојпраксијепреовладавалаекавицасалати
ничкимписмом.Овомкомбинацијомсунаписанасвавојнаправи
ла,ВојнаенциклопедијаиРатнаслужба.Такође, српскохрватски/
хрватскосрпскијезикнијенигде,паниуоружанимснагама,имао
јединствену (уједначену) стручну терминологију, али је углавном
увојсципреовладаваласрпскатерминологијасапунорусизамаи
другихтуђица[RatnaslužbaJNA1964;Perišić,Konstantinović1965;
Vojnirečnik(operativno-taktički)1967].

Од краја 1960.их јединство српскохрватског/хрватскосрпског
језикајепосталоапсолутнонеизвесноичакпредзнакдезинтегра
цијејугословенскефедерацијејерједефиницијатогјезикапрепу
штенарепубликамаињиховимуставнимодредбамапајестогадо
шлодочетвороваријантнестандардизацијеистог,тј.дорепублич
ког нормирања и поларизовања званично једног те истог језика.
Практично је само уУставуСРХрватске језикбиодефинисан (у
V.амандману),алинакрајњенејасанпачакидвосмисленначин:
„USRHujavnojjeupotrebihrvatskiknjiževnijezik–standardnioblik
narodnogjezikaHrvataiSrbauHrvatskoj,kojisenazivahrvatskiilisrp
ski“[Ustavi1974].Пооваквојдефиницијијезика,испададајенарод
нијезикХрватаиСрбауХрватскојједанјединственијезик,алиса
дваимена(sic!),алијезатокњижевнијезикиједнихидругихуСР
Хрватскојетничкиједноимени(хрватски).4Испаданакрајудасе
стандарднокњижевнијезикХрватаиСрбауСРХрватскојразли
коваопоименуидефиницијиодњиховихсународникауосталим
социјалистичкимрепубликамајугословенскефедерације.Уколико
бисеуСРСрбијиилиСРЦрнојГориприменилалогикадефини
цијејезикакаоуСРХрватској,језикбитребалодаиманазив„ср
бијански“,односно„црногорски“„књижевнијезиккаостандардни
обликкњижевногјезикаСрба,Црногораца,ХрватаиМуслимана“
којиживеутедверепублике.

СФРЈугославијајеуставнодефинисанакаодржавназаједница
добровољноуједињенихнародаињиховихсоцијалистичкихрепу-
бликаипокрајина.Изоваквеформулацијепроизилазизакључакда
свинародиинародностиостварујусвојаправаизаштитукакона

4 ОваквудефиницијуназивајезикаујавномживотуСРХрватскејеоправдаваоМирко
Божић,тадашњиподпредседникСабораСРХрватске,речима:„MismounijeliuUstav
SRHnaziv‘hrvatskiknjiževnijezik’zatoštounajplemenitijemsmisluteriječisadržiširinu
bogatstvariječi,tolerancijuineprestanupotrebuizučavanjajezika…“[Božić1973,5–6].
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нивоучитавефедерацијетакоиуњенимконститутивнимделови
ма.Овојеодизузетногзначајаза(уставно)четиријугословенска
народа (нације) која су говорила званично истим српскохрват-
ским/хрватскосрпским језиком–Црногорци,Хрвати,Муслимани
иСрби(плуснајвећидеодекларисаних„Југословена“)–акојису
заједночинили75%укупнејугословенскепопулације(са„Југосло
венима“и80%)јерсусвиониималиправонаостваривањејезичког
јединстваикултурнецеловитостинанивоучитавеЈугославијекао
иупојединачнимрепубликамаипокрајинама.Стогајебилосасвим
природно(јерсуовачетиринародаумногимделовимаземљежи
велаизмешано),аиудухусавезногУстава,даовачетиринарода
каопосебнецелинеимајујединственујезичкуполитикуијезичко
планирање, а нарочито у области заједничког језика у службеној
(јавној)употреби.Ипак,УставСФРЈугославијејепрепустиофеде
ралнимјединицамаиаутономнимпокрајинамадаонесамепарци
јалнорешавајупроблематикујезичкематеријечимесепрактично
дошлодо ситуације да јенарушено савезнимУставом загаранто
ваноправосвихнародаинародностинасувереноправоупитању
очувањајединственекултуреинационалнесамобитности.Ууста
вимаХрватске,МакедонијеиСловенијеније чакизричитоправ
нонизагарантована језичкаравноправностнародаинародности
услужбенојупотребијертакавтермининепостојиуоватриуста
ва.УместоовогтерминасеуУставуСРХрватскекориститермину
јавнојупотреби,аууставимаСРМакедонијеиСРСловенијефор
мулацијауцелокупномјавном,друштвеном,државном,управноми
самоуправномживоту.Ипаксеумакедонскомисловеначкомуста
ву,заразликуодхрватског,дајеправнамогућностдасемањински
народинањиховимтериторијамашколујуна језикунекогдругог
југословенскогнарода.Условеначкомслучајуседошлодонесхва
тљиве аномалије да се урепубличкомУставу, какоономиз1974.
тако и оном из 1991, и другим пратећим законима, више пажње
посвећујеиталијанскомимађарскомјезику,чијиговорнициброје
мањеодједногпроцентачитавепопулацијеРепубликеСловеније,
негојезицимажитељаСловенијекојиводепореклоиздругихјуго
словенскихрепублика,акојичине9одстограђанаСловеније.Ова
правнанелогичностје„појашњена“условеначкомУставуиз1991.
г.тимедасурепубличкевластипризналесловеначкимИталијани
маиМађаримастатусаутохтоненационалнемањине,доксесви
тзв.„јужњаци“правнотретирајукаоноводошлигастарбајтерико
јисесамопривременоналазенатериторијиРепубликеСловеније
каорадниемигранти[Pavlović2000].Такође,уУставуСРХрватске
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из1974.непостојиексплицитнаодредбаоравноправностиписама,
онакокакотостојиууставимаСФРЈугославије,СРБоснеиХерце
говине,СРЦрнеГореиСРСрбијеизистетегодине.

Попространствуибројностистановништва,каоипобројно
стинајвећејугословенскенације(српске),СРСрбијаињенаустав
наизаконскарегулативапривлачимождаинајвишепажње.Ова
република је својимУставомиз 1974. била дефинисана (Члан 1.)
каодржавасрпскогнародаиделовадругихнародаинародности
којиуњојживе.УУставујеиспољенпринципјезичкеравноправ
ностинапросторучитаверепубликеукључујућиидвесоцијали
стичкеаутономнепокрајине(ВојводинуиКосмет).Чланом233.се
регулишедасеобјављивањерепубличкогзаконодавстваидругих
прописавршинасрпскохрватском,мађарскомиалбанскомјезику–
дакленајезикувећинскогнарода(несамоуСрбијивећиучитавој
Југославији)инајезицимадвенајвећенародности(иуСрбијииу
Југославији).Чланом240.сеутврђуједасвеорганизацијекојеврше
јавнаовлашћењаидржавниорганиводепоступакнасрпскохрват-
скомјезику,причемунепостојиникаквадефиницијанитиимена
тогјезиканитињеговогсадржаја.

Регулисањекоришћењасрпскохрватског/хрватскосрпскогјези
каујавнојупотребијеушлоиуУставеСРЦрнеГоре(Члан172.),СР
БоснеиХерцеговине(Члан4.),САПКосоваиМетохије(Чланови
5.,230.,и236.)иСАПВојводине(Члан5.,233.,237.и308.).Увојво
ђанскомУставусесрпскохрватски/хрватскосрпскијезикувекспо
мињеузмађарски,словачки,румунскиирусинскијезик.Овимпет
језицимауСАПВојводинијепризнатоправодасенањимаиздају
свазваничнапокрајинскаактаиисписујусвислужбенипокрајин
скиназиви.УцрногорскомУставујеексплицитнонаведенодасеу
тојсоцијалистичкојрепублициуслужбенојупотребикористисрп-
скохрватскијезикијекавскогизговоракојисеисписујесадварав
ноправнаписмауслужбенојупотреби–ћирилицомилатиницом.
Уставна дефиниција стандардног језика уВојводини је билаиста
саодредбомојезикууУставуБоснеиХерцеговине(Члан4.),апо
питањуслужбенеијекавицеиобаписматусусеподударалеустав
неодредбеЦрнеГореиБоснеиХерцеговине(штосетичепраксе,
уЦрнојГоријепреовладавалаћирилица,ауБоснииХерцеговини
латиница).Ипак,уставнадефиниција„језикаујавнојупотреби“у
УставуСРХрватске(Члан138.)одударалајеодсличнихдефиници
јајезикауосталимрепубликамајерсеухрватскомслучајурадилоо
хрватскомкњижевномјезику.
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УставниновитетуХрватскојсеизмеђуосталогсастојаоиуто
мештојезаосновицустандардногјезикауовојрепублициузетна
роднијезикХрватаиСрбасамосапростораХрватскедоксеујуго
словенскојстручнојлитературиистицалодатуосновучинеисточ
нохерцеговачкиговориијекавскогизговораштокавскогдијалекта
уцелини,анеунекојрепубличкојпосебности.Другановинајеу
томештоједногнародногимена(српског)немаустандардномје
зикуСРХрватске.Итреће,овакоформулисануставниназивјезика
сестављауопозицијусаназивимастандарднихјезикаМуслимана,
ЦрногорацаиСрба,памождачакиХрвата,издругихрепублика.
Штавише,ухрватскомслучајусеотишлокоракдаље,јерјерегули
саноједномодредбомуЧлану293.уУставуСРХрватскеиз1974.да
„autentičnitekstovisaveznihzakonaidrugihsaveznihpropisaiopštih
akatadonoseseiobjavljujuuslužbenomlistuSocijalističkeFederativ
neRepublike Jugoslavije nahrvatskomknjiževnom jeziku, latinicom“.
Сличниходредабаојезикунакометребадабудуиздаванаслужбе
наактасавезнихоргананеманиу једномдругомуставуиз1974.
југословенскихрепубликаилипокрајина.

Наконувођењавишестраначкогплурализмадошлојеидопре
цизнијеформулацијеназивајезикаиписмауслужбенојупотреби
натериторијиЈугославије.Такоје,нпр.,поЧлану8.УставаРепубли
кеСрбијеод28.септембра1990.утврђенода:„УРепублициСрбији
услужбенојјеупотребисрпскохрватскијезикићириличкописмо,
алатиничкописмојеуслужбенојупотребинаначинутврђензако
ном“.Ипак,УставСавезнеРепубликеЈугославијеизаприламесеца
1992.озваничиојесамоједночланиназивјезикауслужбенојупо
требиусвом15.Члану,став1.:„УСавезнојРепублициЈугославији
услужбенојјеупотребисрпскијезикекавскогиијекавскогизгово
раићириличкописмо,алатиничкописмојеуслужбенојупотре
биускладусауставомизаконом“.Републичкауставнаодредбао
српскохрватскомјезику јефактичкивећбилаправнообеснажена
Чланом1.,ставом1.,Законаослужбенојупотребијезикаиписмау
РепублициСрбијииз1991.гдејејезикуслужбенојупотребифор
мулисановако:„УРепублициСрбијиуслужбенојјеупотребисрп
скохрватскијезик,којисе,кадапредстављасрпскијезичкиизраз,
екавскиилиијекавски,називаисрпскимјезиком“[Закон...1991].5

5 НаоваквообликовањеформулацијеојезикууовомЗаконусупресудноутицалилин
гвистиПавлеИвићиБраниславБрборићсајошнекимсвојимколегама[Брборић2000,
140].УновимуставимарепубликабившеСФРЈугославијекојесусеосамосталилеСр
би(укључујућиитзв.Црногорцеунационалномсмислунакон1945.г.)суфактички
посталинационалнамањинајерсутимуставимадотичнерепубликеправноформули
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ПоредУставаСРЈугославијеиз1992.једночланаодредбаокњижев
ном/стандардномјезикујеушлаистегодинеиуУставеРепублике
ЦрнеГоре(Члан9.)иРепубликеСрпскеуБиХ(Члан7.)[УставиСР
Југославије...1995;УставРепубликеСрпске...1996].

У југословенској праксиније постојала заједничкацентрална
институцијакојабиводилабригуо јединственомсистемунорми
у стандардном српскохрватском/хрватскосрпском језику. Уместо
тога,стандардизацијаовог језика,безвећекоординацијеисагла
сности,вршиласеушестполитичкихцентара:Загребу,Београду,
НовомСаду,Титограду,ПриштинииСарајеву.6

санекаонационалнедржавевећинскогнарода.Овдесерадиотзв.„уставномнациона
лизму“јерседржавнисуверенитетпризнајесамоједнојнацији[Hayden1992,655–656]
доксесвеосталенацијетретирајукаонационалнемањине.Такосунационалнавећина
инационалнемањинеиправноистварноинкорпориранеудржавнуструктурунараз
личитеначине[Tambiah1989,346–348].Ипак,уновомУставуСрбијестојиодредбада
јеоварепубликадржавназаједницасвихњенихграђана(тј.Србијаниједефинисана
каонационалнадржаваСрбавећкаограђанскадржавасвихњенихжитеља)[Gudac,
Đorđević1994,173].УпрвадваЧланановогУставаСрбијестојидајеСрбијадемократ-
скадржавасвихњенихграђанакојиживеуњојидауСрбијисуверенитетприпадасвим
грађанимаРепублике[Hayden1992,660].ПремаРобертуМ.Хејдену,„уставнинацио
нализам“једобионајдрастичнијивидухрватскомУставуод22.децембра1990.г.јер
сесуверенитетисањимсваполитичкаправадајусамохрватскомнародууетничком,
анеполитичком,смислуоверечи.Тосеможејасновидетиууставнојодредби(Члан
11.)којомсекаодржавназаставаигрбпроглашавајухрватскиетничкисимболиисти
ониподкојимасуСрбистрадалиуДругомсветскомратууНДХиууставнојодредби
(Члан12.)којомсезазваничнијезикиписмопроглашавају„хрватскијезикилатинич
кописмо“[Hayden1992,656–657].Такође,новисловеначкиУставделисвеграђанеСло
венијенатрикатегоријекојесваказасебехијерархијскиимајуразличитаполитичка
идруштвенаправаипривилегије:1)етничкеСловенце;2)аутохтонеетничкемањине
(ИталијанеиМађаре);и3)другеетничкемањинекојиманисууставомзагарантова
накултурнаправа[Hayden1992,659].Југословенскодруштвојеутокутранзиционог
периодапрошлоразвојнипутоддржавногсоцијализмадодржавногнационализма/
шовинизмаукомејекласнинепријатељзамењеннационалнимнепријатељем.Оваква
транзицијапотенцијалногнепријатељајеозакоњенауновимјугословенскимУстави
ма1990.–1992.чијесу„националистичке“правнерегулативедобримделомидовеле
доконачнограспададотадазаједничкедржаве.Државнасуверенострепублика,про
кламованау „националистичкимуставима“,несумњивовучекоренеизУстава1974.
који,заједносаЗакономоудруженомрадупредстављазаконскуосновураспадаземље
[Allcock2000,93].Упојединимслучајевима јеозначавањенационалнихнепријатеља
предпочетакоружанихсукобабилојавноинедвосмислено.Такојеминистарправосу
ђаХрватскеуинтервјуудатомзаSlobodnuDalmacijuрекаодазањега„Duhovnaobnova
značidadječakodsamogrođenja,prijenegoštonaučidačitaipiše,trebadaznakojenjegov
neprijatelj.AneprijateljnaovojnašojzemljijeSrbin“[Guskova2003,I,187].

6 У случајуСРСрбије, јединствена стандарднојезичкаполитиканије вођена чакни у
оквиримаједнефедералнејединицеиакосеуЧлану301.УставаСРСрбиједајеитаква
могућност,алисеексплицитнонањојнеинсистира.



^ASOPIS ZA KWI@EVNOST, JEZIK, UMETNOST I KULTURU

84

Разнојезичност и социолингвистичка комплексност југосло
венскестварностисеможесагледатииучињеницидајеуСавезном
извршномвећу(ВладаСФРЈугославије)постојалапосебнаСлужба
запревођење(сличноцентримаЕвропскеунијеуБриселуиСтра
збуру).Оваслужбајесвавладинаактадоносила(преводила)усе
дамиздања:1)насрпскохрватскомјезикузаужуСрбију,Војводину,
КосметиЦрнуГору,2)нахрватскомкњижевномјезикузаХрватску,
3)насрпскохрватском/хрватскосрпскомјезикуијекавскогизговора
заБоснуиХерцеговину,4)насловачкомјезику,5)намакедонском
језику,76)наалбанскомјезику,и7)намађарскомјезику.

Раздеоба српскохрватског/хрватскосрпског језика по прин
ципутериторијалнеприпадностиваријантскихразликакојесусе
мањевишепоклапалесарепубличкимграницамафедерацијеније
ималаправнупотпоруусавезномУставунитиурепубличкимили
покрајинскимУставима,пачакниуУставуСРХрватскегдесеЧла
ном137.јемчисвакомнародуинародностиправодајезикназива
својимименом.Иконачно,усвимуставнимодредбамасвихдевет
југословенскихУставаиз1974.сенигденеговорио језицимаре
публикаилипокрајинавећојезициманародаинародности.8Иса
овеправнетачкегледишта,фактичкотериторијалнодељењеједног
језика јебилонеуставно,алиипакпрактичнореализованопрема
формули ВојиславаНикчевића, никшићког лингвисте, из године
1984.дауместоједногкњижевностандардногсрпскохрватског/хр
ватскосрпскогјезикапостојечетиритаквајезика,тј.оноликоколи
којеибилосоцијалистичкихрепубликаукојимајевећинастанов
ништва говорила српскохрватским/хрватскосрпским језиком као
матерњим.

Увезисаформулацијомотзв.јединствууразликамаиједин-
ству у варијантама српскохрватског/хрватскосрпског језика, из
необихдвамишљењакојаосликавајуопштууставнозаконскуи
практичнуситуацијулингвистичкеисоциолингвистичкепробле

7 УновоммакедонскомУставу од 20. новембра 1991., уЧлану 7.,македонски језик је
проглашендржавнимјезикомнанивоучитаверепубликеузуставнуодредбудасеје
зикнационалнихмањинаможеупотребљаватиујавномживотууонимделовимаРе
публикеМакедонијеукојиматенационалнемањинеживеузначајномброју[Службен
весникнаРМ1991].Овакварегулацијаупотребејезикаујавномживотујепроистицала
изуставнедефиницијесамедржавекојајепрокламованакаонационалнадржавамаке-
донскогнарода.

8 УпрвомУставуЈугославијенаконДругогсветскограта(1946.г.)проглашенасутрије
зикакаослужбена–словеначки,македонскиисрпскохрватски,аликао„језицинарод
нихрепублика“,доксусекаснијијезицинародностипоовомУставуназивали„језици
националнихмањина“.
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матикетог језикауСФРЈугославијипредњенполитичкираспад.
Прво,хрватскилингвистаизЗагреба,И.Сакс,језакључио:1)овај
језикјеулингвистичкомсмислуједан,ањимеговоречетиринаро
да(тј.нације)–Хрвати,Срби,ЦрногорцииМуслимани,и2)овај
лингвистичкииправноједанјезикимаипакупрактичнојреали
зацијичетирикњижевне варијанте које се како унауци такои у
администрацијиназивају–српскохрватскијезик(уСРСрбији),хр-
ватски књижевни језик (уСРХрватској), српскохрватски/хрват-
скосрпски језикијекавскогизговораилипакбосанскохерцеговачки
стандарднојезичкиизраз(уСРБоснииХерцеговини),ицрногорска
варијантасрпскохрватскогјезика.Друго,премамишљењуслове
начкоглингвистеЈанезаЛукача,стандарднијезикчетиријугосло
венскенацијекојењимеговоренијехомогенпастоганијединствен
(иакојеформалноједан)јерсејављаунеколиковаријанатакојесу
природанодразчињеницедасеовимјезикомслужинеколикона
ција(фамознаформула:једностсаваријантскимразуђеностима).
Овакавставоваријантамаистогастандардног језикапроизилази
изчињеницедасрпскохрватски/хрватскосрпскијезикначитавом
свом говорномподручјунијеимаоподударну стандардну терми
нологијунитипаксасвимподударнуопштулексику,синтаксу,сти
листикуисемантику.Дакле,безобзираштосусенекилингвисти
ифилолозиЈугославијеформалнодоговорилииутврдилидасеу
случајусрпскохрватског/хрватскосрпскогјезикарадиојезичкомје
динствунапросторурепубликаСрбије,ЦрнеГоре,ХрватскеиБо
снеиХерцеговине,постојаојеивеликибројонихстручњакакоји
су тврдили да се ту радио једном језику санеколико варијаната
(двеиличетири),усмислудајесвакаодњихразличитконкретан
реализациониобликједногапстрактногмоделастандардногјезика
[Brozović1978;Brozović1979–1980,52],илисепактурадилоонеко
ликоразличитихјезика(дваиличетири).
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VladislavB.Sotirović
COnSTiTuTiOnAlAndleGiSlATiVereGulATiOnS
upOnSerBO-CrOATlAnGuAGeinSFrY(1974–1991)

Summary
ItwasarealnecessityinSocialistFederalRepublicofYugoslaviatocorrelatedifferentlegal

formulationsuponoffi calpublicuseoflanguage.Suchproblematicissuewentoutduringthelast
twodacadesofcommonstatefrompurephilologicalandlinguisticscienceandenteredthearea
ofpoliticized socoilinguisticsofSerboCroatianorCroatoSerbianLanguageandeven to the
areaofbaredalypolitics.TheresultwasthatoneofthebasicprinciplesofYugoslavcommunity
–unityofculturallifewasruinedforthereasonthattherightofthenationstotheirownunited
nationalstandardizedlanguageswasnotrespected.


